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Beryn

HapuanpHa muctumiiina «MeTonka HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHY € OJHIEI0 3 KIFOUOBUX 000B’SI3KOBHX
muctuuiin s crenianbHocTi 014 Cepenmns ocBita (AHImiichka MoBa 1 JliTeparypa), sKa
BukiIamaeTbes nmotsarom Il — VI cemectpiB B 00csa3i 16 kpenutiB (3a €Bporneiicbkoro KpeauTHo-
Tpancdepnoro Cucremoro ECTS), (Kox u/x 3a OIIIT: OK 16)

1. Onuc HAaBYAJBLHOI AUCIHUILIIHA

l'any3b 3HaHB,

. . ; XapaKTepUCTHKA HaBYAJIbHOI
CIICH1aJIbHICTh, OCBITHBO-

HaiimenyBanus " JTUCIUILTIHA
. npodeciiina nmporpama,
MOKA3HUKIB o
OCBITHIH piBEHb JieHHa Gopma 3a04Ha popma
HABYaHHS HaBYaHHS
I'any3b 3HaHB
01 Ocgira / ITemparorika
CrneniajbHicTh
. . 014 Cepenns ocBita
KuIbKICTh KpEeUTIB! o .
) (AHrmiiicpka MoBa 1 Hopmarusna
16 (nenna); JiTeparypa)
30 (3aouna) . patypa)
OcBiTHBO-IPpO(eciiina
nporpama
Cepenns ocBiTa
(AHrmiiicbka MoBa 1
JiTeparypa)
MonyniB — 6 C e Kypc
. s . OcBITHIN piBEHB: 0aKaIABP P
3MicTOBUX MOIYTIB — 12 1,2,3
Cemectp

3araabHa KiJIbKicTh
TOIMH: 2,3,4,5,6
nenHa ¢popma — 480 rog.;
3aouna — 900 rog.
Kypcosa po6ora — 90 ros.

Jlexmil

56 rox. | 16

IIpakTnyHi, ceMiHapCBKi
TH>XKHEBUX TOAUH JUIS ‘ 38

neHHol popMu HaBYaHHS: 120 rox.
ayguTopHuX — 2, 2, 2, 2, 2 Camocriiina po6ora
CaMOCTIiiHOT poboTH 304roxn. \ 846
3n00yBaya — 3, 2, 3, 6, 10 BHx KOHTPOJTIO

Ex3amen, 3anmix | Ex3amen, 3aiik

Ipumirka.

CriBBIAHOUIEHHSI KUTBKOCTI TOJMH ayAUTOPHUX 3aHATH /10 CAMOCTIHHOI pOOOTH CTaHOBUT:
st neHHol popmu HaBuaHHS — 37 % 10 63 %
i 3a049HOi hopmu HaByaHHS — 11% 10 89 %
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2. Merta Ta 3aBJaHHSl HABYAJIbHOI N CUMILTIHA
MeTta METOIMKHN HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBHU K HAaBYAJIBHOI JUCHIHUILUIIHY TOJATaE y 3a0e3reueHH1
piBHS PO3BUTKY MpOQeciiHOI KOMIIETEHTHOCTI (KOMILIEKCY (axoBUX 3HaAHb, YMiHb, HaBHYOK Ta
npodeciifHO 3HAYYIIMX OCOOMCTICHUX SKOCTEH) MalOyTHIX YYWTENIB iHO3EMHHUX MOB 3 TOUKU 30pY
METOJIMYHOI KOMIIETEHTHOCTI, SIKa € CTPYKTYPHUM KOMITOHEHTOM MEpUIOi.
[Tepen HaBYAILHOIO AMCHIUILTIHOIO CTABISATHCS TaKi 3aBJAaHHS:

1. CrBoputu B 3700yBaviB BHINOI OCBITH (mami 3100yBadi) IIMPOKY TEOPETHYHY 0a3zy, IO
PO3KpHBa€e 3arajbHi Ta CHeliajJbHI 3aKOHOMIPHOCTI HAaBYaHHS aHIJIHCBKOI MOBH SIK 3aco0y
CHUIKYBAaHHS, OCBITH, BUXOBAHHS W PO3BUTKY, SKa BKJIIOYAE, KPIM METOAUYHUX 3HAHb, TAKOXK 3HAHHS
CYMDKHUX 13 METOJMKOI0 HAYK ICHUXOJOr0-TEearorivHoro i (huToIoTigHOrO MUKIIB, 1 Ha 1[Il OCHOBI
chopMyBaTH YSBJICHHS PO 3MICT 1 CTPYKTYPY NEAaroriqyHoi MissIbHOCTI BUNTEIS.

2. OsnHaiiomutu 37100yBayiB 3 HAWOUIBII BiIOMHUMHM METOJUYHHMH HAmpsiMamu, CUCTEMaMH i
MeTosamu, popmamu Ta 3aco0aMu HaBYAaHHS aHTIIHCHKOI MOBH, a TaKOX c(pOPMYBaTH y HUX OCHOBU
YMiHB TBOPYO 3aCTOCOBYBATH CBOi 3HAHHSI HA MIPAKTHIII 3 ypaxXyBaHHSIM KOHKPETHUX YMOB.

3. Ha 0a3i 3acBOEHHUX TEOPETUYHHUX 3HAHb PO3BUBATH Yy 3/100yBadyiB TBOpYE METOIMYHE
MUCIICHHSI, SIKE JOITOMOXKE 1M y BHPIIICHHI Pi3HOMAaHITHHUX METOJMYHUX 3aBAaHb, 10 BHHUKAIOTH Y
HABYaJIbHO-BUXOBHOMY MPOIEC] AHTTIHCHKOT MOBHU Y LIKOJII.

[Iporpama mepenbayae TICHUI 3B’SI30K TEOPETUYHOTO KypCy METOIWKH 3 MPaKTUKOK. B
JEKUIHHOMY KypCi 1 Ha MPAaKTUYHHUX 3aHATTIX 3400yBaul 3HAHOMIISATHCS SIK 13 3arajbHONPUIHHATHMHU
TEOPETUYHHMH TIOJIOKEHHSIMHU METOJIMKH, M0 BUKIAJAETHCA Yy TEBHIA CHCTEMi, TaK 1 3 HOBUMH
OUCKyCIMHMMH 1aesMHu. Ha mnpakTUYHUX 3aHATTSIX BOHU OBOJIOAIBAIOTH OCHOBaMH TMpodeciiiHo-
METOJIMYHHUX YMiHb BUUTEIIS aHTIIIHCHKOI MOBH.

BuBueHHs icTOpii METOIUKHU CIIPHUSE PO3YMIHHIO 3100yBayaMy €BOJIOIIT METOJUYHHUX HAIPSIMIiB
Ta i/1el Ha Pi3HUX eTarnax ii pO3BUTKY, BUSABIISIE iX 3B’ 430K, O0POTHOY JYMOK 1 IMOTJISIIB.

[Iporpamy yKkJIaJ€HO BIAMOBIAHO JI0 BHMOI KpEAUTHO-TpPAHC(HEPHOI CHUCTEMHU OpraHizaii
HaBUaHHS Yy BHIIM IIKOJl. 3anpoBa/pkeHO TependadeHy bBoOJOHCHKOI0 JeKIapalfi€lo CUCTEMY
aKaJeMiYHUX KpeauTiB, 1o aHanoriyHa ECTS, BU3HaueHO 3MICTOBI MOIyJi Kypcy, cOpMyITLOBaHO
3aBJaHHs JJIs CaMOCTIMHOI poOoTH 3700yBauiB, MPEACTABIEHO CUCTEMY 1HAMBIIYabHO-I0CHITHUX
3apaanb (IH/I3), po3pobneHo mikamy OIiHIOBaHHS HaBUAIBHHUX JOCATHEHb 3/100yBadiB, mepeadaueHo
KOMIT IOTEpHUI TECTOBUN KOHTPOJIb 3HaHb 3700yBayiB.

CTpykTypa Kypcy nepeadayac BUBYEHHSI HACTYNHUX MUTAHD:

1. TeopeTruHi OCHOBM METOJMKH HaBUYAHHS aHTJIHCHKOI MOBH.

2. HaBuaHHS OCHOB 1HIIIOMOBHOI JisSUTBHOCTI.

3. Opranizauis 1 JIaHyBaHHS HaBYAJIbHOI Ta MM03aKJIAaCHOI pOOOTH 3 aHIIIIHCHKOI MOBH Y IIKOJI.

Bceboro Ha BuBuUeHHS Kypey BigBoauThes 480 roauH, 3 Skux 56 TOAMH BiABOJUTHCS HA JIEKIIIi,
176 romun — Ha mpakTHuHi 3aHATTA, 304 TONMHW — Ha IHAWBIAYAITbHY POOOTY, Ta CaMOCTiiiHE
BHUBUEHHSI OKPEMHUX MUTaHb KypCy, a TaKOXK PO3pPOOKY (PparMeHTiB ypoKiB 3 OKpEMHUX TE€M Ta IJIaHiB-
KOHCIEKTIB YPOKIB 3 aHITIHChbKOT MOBH.

BuBueHHs Kkypcy chpsimoBane Ha (opmyBaHHA B 3700yBauiB HACTYNMHUX mpodeciiHUX
KOMIIETEHTHOCTEH:

3araabHi komnereHTHOCTI (3K):
3K1 3xatHicTh BAKOPUCTOBYBATH 3HAHHS 3 1HO36MHOT MOBH YCHO Ta TUCHMOBO B MPOo(eciiiHil isTbHOCTI.
3K2 3natHicTh HaBYATHCS Ta CAMOHABYATHCS, POJIOBKYBATH HABUAHHS 13 3HAYHUM CTYIIEHEM aBTOHOMII.
3K3 3natHiCTh JI0 YCHOTO Ta IMMCHMOBOTO CHUIKYBaHHS YKPaiHCHKOO MOBOIO 3 PO ECiifHUX MUTAHb.
3K4 3patnicte 1o 3acrocyBaHHs soft skills (manyBanHs Ta posmominy yacy, TaiM MEHEIKMEHTY, BMiHHA
Opatu Ha cebe BiAMOBINAIBHICTH 32 BUPOOJIECHHS Ta YXBaJCHHS pillleHb y HelepeadadyBaHUX poOoUux Ta/abo
HaBUYAJIHHUX KOHTEKCTaX TOIIO).
3KS 3natHicTb 3HaXOAUTH, IHTEPIIPETYBATH Ta 3aCTOCOBYBATH iH(OPMALiIO 3 PI3HUX HKEpE.
3K6 3natHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS HA PAKTHILII.
3K7 3patHicTh IpWMaTH OOIPYHTOBaHI PINICHHS Ta CY/DKEHHS, 3 BPaxXyBaHHSM COIliaJbHUX, HAYKOBHX Ta
eTHYHUX aCIEKTIB.
3K8 3natHicTh MpoBeNeHHS TOCIiKEHb Ha BiMTOBITHOMY PiBHI.
3K9 3nanHs 1 po3yMiHHS IpeIMeTHOI 001acTi Ta po3yMiHHS Tpodecii.
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3K10 31aTHICTB OIIHIOBATH 1 MATPUMYBATH SIKICTh pOOOTH.

3K11 3paTHicTs BAKOPHCTOBYBATH 1H(OpMaIiiiHi Ta KOMYHIKalliifHi TEXHOJIOTI1.

3K12 3paTHiCTh MpamoBaT B Mi>KHAPOJHOMY KOHTEKCTI.

3K14 3patHicTh 30epiratm Ta NPUMHOXKYBATH MOpPANbHI, KYJNbTypHI, HAyKOBI MLIHHOCTI 1 JOCATHEHHS
CYCHIJILCTBA Ha OCHOBI PO3YMIiHHS icTOpii Ta 3aKOHOMIPHOCTEW PO3BHTKY HpeAMETHOI obnacti, I micus y
3araipHId CHCTEMi 3HAaHb MPO MPUPOJY 1 CYCIIIBCTBO Ta Y PO3BUTKY CYCHUIbCTBA, TEXHIKH 1 TEXHOJOTIMH,
BHKOPHCTOBYBATH Pi3HI BUAM Ta POPMH PYyXOBOi aKTUBHOCTI I aKTUBHOTO BiAMIOYNHKY Ta BEICHHS 3I0POBOTO
CHoCco0y JKUTTSL.

®axoBi komnereHTHOCTI (PK):
®K1. 3naTHICTD 0 3aCTOCYBAaHHS CYYaCHUX METOJOJIOTIYHMX, HAYKOBHX 1 MPAaKTHYHUX OCHOB IPEIMETHOI
crieniamizanii.
®K2. 3naTHiCTH A0 3aCTOCOBYBAaHHS CYy4aCHMX METOAWK W OCBITHIX TEXHOJIOTiH HaBYaHHs aHTIIHCHKOI MOBH
(30kpemMa iH(poOpMaIiHUX) ISl 3a0€3MEYCHHS SKOCTI OCBITHBOTO MPOIIECY B 3aKJajax 3arajibHOi CepeaHbOl
OCBITH.
®K3. 3paTHicTs BU3HAUATH, KPUTUYHO OCMHCIIOBATH Ta 3aCTOCOBYBAaTH €(EKTHBHI MiAXOAW (METOAM) Y
MpolIeCci HABYAHHS aHMIIIMCHKOT MOBH Ha TTi/ICTaBi BITYM3HSIHOTO Ta MIXXHAPOIHOTO JIOCBIY.
®K4. 3naTHICTh 10 pO3pOOJICHHST HABYAIHLHO-METOJUYHUX MaTepialliB Ijs MPOBEACHHS 3aHATH (30KpemMa B
IHTEepaKTUBHOMY Ta TUCTAHIIHHOMY PEXHMI).
®KS. Tpanchep cyyacHUX HayKOBO-TIEAATOTIYHUX JOCATHEHb Y BIacHY NpodeciiiHy MisuIbHICTb 1 Y PO3BUTOK
soft skills yuriB y mporieci HaBuaHHS aHTTIHCHKOI MOBH B 3aKJIaax 3arajbHOI CEPeIHbOT OCBITH.
®K6. 3naTHICTD /10 IEpEHECEHHS JTIHTBICTUYHHUX 3HAHb 1 HABYAIBHO-TIPAKTHYHOTO JIOCBIAY B MPOIIEC HABYAHHS
1HO3eMHOi MOBH, JIO PO3BUTKY MOBHOI yYBard Ta BUSBJICHHS MOAIOHOCTEH 1 BIIMIHHOCTEH y pi3HUX MOBax.
®K7. BosomiHHA METOIUKAMU OUIIHIBAJILHOTO IHTEIPOBAHOIO HABYAHHS AaHTJIIMCHKOI MOBH Ta OCHOBaMHU
IUJIAKTUKH 0araTOMOBHOCTI.
®KS8. 31aTHiCTh 10 KPUTUYHOTO aHAJI3y BJIACHOI MEJAroriyHoi AisUTbHOCTI, OOMiH JOCBIIOM MpodeciiHOol
JisTBbHOCTI. ['OTOBHICTB 10 BAKOHAHHS POJII MOJIEPaTOpa y Aiano3i ABOX KyabTyp (PiIHOI Ta iIHIIIOMOBHOT).
®K9. 3nmaTHicTh peayi3oByBaTH YNpaBIiHCHKI (YHKLII (aHami3, MPOrHO3YBaHHs, OpraHizalis, KOHTPOJIb,
CaMOKOHTPOJIb Y MPOLECI OpraHizauiiHo-MeTOANYHOI, HABYAIbHO-METOIMYHOI, HAYKOBO-OCiIHOT, BUXOBHOI
Ta 1HIIUX BUJIB MPpodeciiHOi AisUTFHOCTI), OPraHi3oByBaTH Ta KEPyBaTH NpoQeciiHUM PO3BUTKOM 0Ci0 Ta Ipyn
Ta 3/4aTHICTb 10 CTBOPEHHS MO3MTHUBHOIO OCBITHBOTO CEpPEIOBHILNA Ui YCIIIIHOIO OBOJOAIHHS YYHSIMH
HaBUYKaMH 1HIIOMOBHO{ KOMIIETEHTHOCTI.
®K11. BonoziHHs aHTJIHCEKOI0 MOBOI Ha piBHI He Hmxkue Cl, JOTpUMaHHS Cy4acHUX MOBHHX HODM,
ONaHYBaHHA PI3HUX BHJIB MOBIICHHEBOI [isUTBHOCTI, (OpPMYyBaHHS MOTHBALIHHOTO KOHTEKCTY JUIS
MPOAYKTUBHOTO BUBUEHHS aHIIIKCHKOI MOBH, YTBEPKEHHSI POJIi aHIJIIMCHKOT MOBHU SIK 3aC00Y MIXKKYJIbTYPHOT
KOMYHIKaIii.
®K12. 31aTHICTh aJJeKBaTHO BHKOPHCTOBYBATH MOBJICHHEBI OJMHHIII, JEMOHCTPYBaTH cPOpPMOBaHYy MOBHY U
MOBJICHHEBY KOMIIETEHIIiI B Tmporeci mpodeciiHoi 1 MIKOCOOMCTICHOI KOMYHIKallii, BOJOIIHHS pPi3HUMH
3aco0aMu MOBHOI TIOBEJ[IHKH B Pi3HUX KOMYHIKaTHBHUX KOHTEKCTaX.
®K13. 3naTHICTh 10 HABYAHHS aHTJIIKCHKOI MOBH Ha IiJICTaBi 0COOMCTICHO-OPIEHTOBAHOTO, [ISIBHICHOTO Ta
KOMIICTCHTHICHOTO TIJXO/IB, 1O BHKOHAHHS pOJII areHTa 3MIH B CHCTEMI 3arajbHOi CEpeIHbOI OCBITH
(monecenHss 1o axiBuiB 1 HedaxiBUiB iH(pOpMalii, inei, mnpodieMm, pilieHb, BIACHOTO JOCBiAy Ta
apryMeHTallii), 3HaHHs JIUAAKTHYHUX 1 JIIHCBOAMIAKTHUHUX 3acaj] IXHBOI peastizailii B OCBITHBOMY IPOIIECI
3aKllaJiax 3arajibHOI CepelHhOi OCBITHM Ta 3JaTHICTH JIO BUKOHAaHHS pOJIi ThIOTOpa, enBaiicepa, Koyua,
¢acumitaTopa y HaBYaHHI iHO3€MHO{ MOBH.
®K15. 3paTHicTh 3aCTOCOBYBAaTH €JEMEHTH TEOPETHYHOTO M EKCIIEPUMEHTAIBHOIO JOCHIPKEHHS B
npodeciiHiil qisUTLHOCTI.
®K16. 3naTHiCTH 32CTOCOBYBATH METO/AN A1arHOCTYBAHHS i KOHTPOJIIO JOCATHEHb YUHIB.

IIporpamui pesyabrarn Hap4yanus (IIPH):

[Ticst 3aBepiieHHS KypCy 3100yBay MOBUHEH:
IIPH1. [emoHcTpyBaTH 3HaHHS OCHOB (inocodii, MeAarorik, ICHXOJIOTIi, IO CHPHUSIOTH PO3BUTKY
MOMIMONICHUX KOTHITHBHUX Ta NPAKTHYHUX yMiHb/HABHYOK, MalCTEpPHOCTI Ta I1HHOBAIIMHOCTI Ha piBHI,
HEOOXITHOMY JJIS PO3B’sI3aHHS CKIQIHHUX CICIaIi30BaHUX 3a7ad 1 MPaKTHYHUX MpobieM y cdepi 3aranpbHOL
cepenHboi ocBiTH, po3BUTKY SOft Skills, 3araneHoi KynbTypH ¥ comianizamii ocoOucToCTi, B 00¢s31, HEOOXITHOMY
UL PO3YMIHHS TNPUIMHHO-HACIIIKOBUX 3B S3KIB Y PO3BUTKY OCOOHCTOCTI, CYCIIJIBCTBA ¥ yMIHHA iX
BHKOPHCTOBYBATH y TIpoeciitHiii i comianbHii AisSUTBHOCTI.
ITPH3. Bu3HauaTu CyTHICTh MPOLECiB HABYAHHS i BUXOBAHHS y CEpPEOHIM MIKOMI, X MCHXOIOTO-MeAaroriyti
OCHOBHU B 3arajbHUX MOHATTIX Ta TEPMiHAX, IO € HEOOXITHUM JJIs YCIIITHOT MPAKTUYIHOI AiSUTEHOCTI.
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IIPH4. 36upartu, aHamizyBaTH, CUCTEMaTH3yBaTH i iHTepHpeTyBaTH ()aKTH peallbHOrO OCBITHBOTO MPOLECY
Ta BUKOPUCTOBYBaTH iX MAJs IUIaHyBaHHA, Oprafi3amii Ta peanizamii NPHUKIAZHOTO MIKPOJOCHIPKEHHS 3
METOAMKH HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHU Ta IICUXOJIOTO-II€AarOr1YHUX JUCLUIUIIH, IPE3EHTYBAaTH HOrO pe3yIbTaTu.
IIPH6. [emoHcTpyBaTH 3HaHHA METOIB (DOPMYBaHHS HABHYOK CAMOCTIHHOI POOOTH ¥ PO3BUTKY TBOPUYHX
3M10HOCTEH 1 JTOT1YHOTO MUCIJICHHSI YUHiB.

IPH7. Po3pobnsaTH, miaHyBaTH, OPraHi30ByBaTH BIACHE TEOPETUYHE Ta €KCIIEPHUMEHTAJIbHE TOCIiIKEHHS B
npodeciifHif MiSUTPHOCTI 3 METOI0 BUPIMIEHHS aKTyallbHUX TIPOOJIeM opraHi3allii OCBITHROTO TIPOIIECY 3aKiIajiB
3arajbHOI CEpeHbOT OCBITH.

IPH8. J[lemoHCTpyBaTH yMiHHS KPUTHYHO BHKOPUCTOBYBAaTH CBITOTJISAHI TEOpii Ta 3aCBOEHI TEOPETHUHI
3HaHHA y cdepl TUCHHIDIH 3arajbHOi Ta MpodeciifHol MATOTOBKH IpU PO3B’sI3aHHI MPAKTHYHUX COI[iaJIbHO-
npodeciiHUX Ta JIHTBOAUIAKTUIHHUX 3aBllaHb, OOMPATH i BUKOPHCTOBYBATH BIAMOBIIHI HaBYAIbHI 3ac00U IS
moOyIOBU TEXHOJIOTii1 HABYaHHS.

IPHY. OpranizoByBaTH HaBYaNbHY iSUIBHICTD YUYHIB, KEPYBaTH HEIO I OI[IHIOBATH ii Pe3yNbTaTH 3 METOI0
HaOyTTS MPaKTUYHUX HABUYOK MaOyTHBROI mpodeciiHOl qisSIBHOCTI.

IMPH10. [leMoHCTpyBaTH 3HaHHS ACPKABHUX CTAHAAPTIB 3aralibHOi CEPEIHBOI OCBITH, HAaBYAJILHHUX MPOTpPaM 3
anrmicekoi Mosu Ay 33CO Ta MpaKTU4YHI IUIAXH iXHBOT pearizalii B pi3sHUX BUAAX MEAArorivyHOi AisIbHOCTI.
MPH13. IlmanyBatH, TpPOEKTYBaTH, KOHCTPYIOBATH, OPTaHI30BYBAaTH ¢ aHANI3yBaTH CBOIO II€JaroTivyHy
JUSUTBHICTh Ha OCHOBI HA0YTHX KOMIETEHTHOCTEH 13 TUCIUILIIH MPOQECIiHOT M ATOTOBKH.

IMTPH14. 3acTocoByBaTH Cy4acHi METOAWKHU i TEXHOJOTIi (30KpemMa TeXHOJOTIi AUCTAHIITHOTO HABYAHHS) JJIsI
3a0e3MeYeH s IKOCTI OCBITHROTO TIPOIIECY B 3aKJIa/IaX 3araibHOI CepeaHbOI OCBITH.

MPH1S. 3po3ymino HOHOCHUTH BIacCHI BHCHOBKHM, 3HaHHS Ta iX OOIPYHTYBaHHS O OCi0, SKi HABYArOTHCA,
KOPUCTYIOUHCh OCHOBHUMH TMOHSTTSAMH Ta TepMiHAMH JUCIHMIUIIH TpodeciiHOi MATOTOBKM 3 00paHOoi
CHeLiaIbHOCTI Ta criewianizamnii

MPH17. BusBiaty roTOBHICTh MPHUIMATH PINICHHS Yy CKIIAIHHUX 1 HemepeadadyBaHUX yMOBax, IO MOTpeOye
3aCTOCYBaHHS HOBUX TMIJIXOMIB Ta MPOTHO3YBaHHS MalOyTHIX HACHiIKIB Ha OCHOBI OTpUMaHUX NpodeciiiHux
3HaHb T4 MPAKTHYHUX HABUYOK.

IIPH18. Busnavatu piBeHb O0COOMCTICHOTO 1 MpoheciiHOTO PO3BUTKY, aBTOHOMHO MOJIETIOBATH TPAEKTOPIO
0COOMCTICHOTO CaMOBJIOCKOHAJICHHS, BHSBJSITM 3JIaTHICTh JI0 camooprasizamii, 3acTocoByBaTH inei Ta
KOHIICTIIIIT TS PO3B’sI3aHHS KOHKPETHUX MPAaKTUYHUX 3aBAaHb Y podeciiiHiil AisIbHOCTI.

MPH19. BusBnary BiAMOBigaNbHICTh 32 PO3BUTOK NPOQeCiiHOro 3HAHHS 1 MPAaKTHYHUX HABUYOK, 3/IaTHICTH
OIIHIOBAaTH BAXIWBICTh MaTepiamy s KOHKPETHOI OCBITHBO-TIpO(eciiHOl I, BKIFOYAIOYH CHUTYaIlii
HEBU3HAYCHOCTI BUMOT 1 YMOB.

IPH20. BusBisaT 31aTHICTh 10 BUKOPUCTAHHSA YKPaiHCHKOI MOBH B Mpo(eciiHiil MisNTBHOCTI Ta B KOHTEKCTI
riro0anizaitHiux IpoIieciB.

IMPH21. OpranizoByBaTH Ta KOpPEKTYBaTH MAisUTBHICT, Y4YHIB B TMpoOIeci HaBYaHHS, JIEMOHCTPYBaTH
THTEpIepCOHabHI HAAMpoQeciiiHi HABUYKH.

MPH22. 3paTHiCTP 1O CaMOCTIHHOTO Ta aBTOHOMHOTO HAaBYaHHS YIPOJOBXK MKHUTTSA, PO3BHUTOK MOTHBIB
camoaktyamizamii 'y cdepi mnpodeciiHoi iSIBHOCTI, YMIHHS 3aCTOCOBYBaTH TBOPYI 3Mi0HOCTI, SKi
XapaKTepU3yITh TOTOBHICTh /IO CTBOPEHHS MIPHHITUIIOBO HOBUX iEH.

3.ITporpama HaBYAJBLHOI AU CHUTILTIHA
1 kypc
MOAYJIb 1. Theoretical Basis and Historical Background of Foreign Language Teaching.

General problems of Foreign Language Teaching.

Contemporary Approaches and methods in FLT.
3microBuii MoayJs 1.
Tema 1. Methods of Foreign Language Teaching (FLT). It’s relations to other sciences.
Tema 2. Language education, its major problems and aims.
Tema 3. Concept of teaching foreign languages in Ukraine. Major documents.
Tema 4. Historical background of methods and approaches in FLT. Basic theories of language and
language learning in FLT.
Tema 5. Basic theories of language and language learning in FLT.
Tema 6. The Grammar-Translation and Direct methods. Their aims, main features and results.
3microBuii MoayJs 2.
Tema 7. The Audio-Lingual Method. Its aims, main features, and results. H. Palmer and M. West’s
method. It’s main points.
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Tema 8. Communicative Language Teaching (CLT). The nature of communication process.
Theoretical background of Communicative approach.
Tema 9. Communicative competences to acquire in FLT. Theory of communicative activity.
Tema 10. The Contemporary Methods of FLT. The Interactive Technologies of TFL. On-line TFL.
Tema 11. Aims and Content of Foreign Language Teaching in a Secondary School.
Tema 12. Principles of Foreign Language Teaching in a Secondary School. Aids and Teaching
Materials.
2 Kypc
MOJIYJIb 2. Teaching Various Aspects of the Language and Forming Skills.
Forming students’ language competence.

3micToBuii MOaYJIB 3.
Tema 13. Teaching Pronunciation. Identifying pronunciation as a structural component of language
competence. The importance of correct pronunciation in Language Teaching.
Tema 14. The difficulties in English Pronunciation experienced by Ukrainian-speaking pupils.The

content of Teaching Pronunciation.
Tema 15. How to Teach Pronunciation. Exercises for developing pupils’ pronunciation skills.

3micToBuii MoayJIb 4.

Tema 16. Teaching Vocabulary. Peculiarities of Functional/Active, Receptive/Passive and Potential
Vocabulary.

Tema 17. The importance of teaching vocabulary, its role and Syllabus Requirements.

Tema 18. The difficulties in assimilating English vocabulary. Psychological and linguistic factors
which determine the process of teaching vocabulary.

Tema 19. How to teach vocabulary. Presentation of new words. Retention of words.

Tema 20. Types of exercises for vocabulary assimilation. Classroom games. Word Splash strategy.
3microBuii MoayJs S.

Tema 21. Teaching Grammar. Different approaches to teaching grammar.The importance of teaching
grammar communicatively. Ways and methods of presenting grammar material.

Tema 22. Content of teaching grammar (form, meaning, use/usage). The most common difficulties in
assimilating English grammar.

Tema 23. How to teach grammar. Some general principles of grammar teaching.

Tema 24. Types of exercises for assimilating grammar. Contemporary presentation technigques in
grammar teaching.

MOJYVYJIb 3. Teaching Various Aspects of the Language and Forming Skills.
Forming students’ speech competence.

3micToBuii MoayJs 6.

Tema 25. Teaching Auding. The importance of Listening Comprehension.

Tema 26. The Content of the Material for Listening Comprehension.Teaching communicative skills.
Tema 27. Formation of speech competence in auding. The most common difficulties in learning to aud
English.Leading factors influencing the formation of speech competence in listening, and ensuring
success in developing pupils’ listening comprehension.

3micToBuii MOaYJIB 7.

Tema 28. The objectives of forming speech competence in auding. The stages of forming the
competence. The ways (techniques) the teacher uses for developing pupils’ listening comprehension.
Tema 29. The system of training (operating) exercises for forming speech competence in auding. The
system of exercises for developing listening skills as a kind of verbal activity (activity-exercises).
Tema 30. Checking up pupils’ listening comprehension.

3micToBuii MoayJb 8.

Tema 31. Teaching Speaking.Oral language as an aim and a means of teaching English. Formation of
speech competence in speaking.

Tema 32. The content of speech competence in speaking. Psychological characteristics of speech.



Linguistic characteristics of speech.

Tema 33. The forms of speaking: monologue and dialogue. The stages of teaching monologue and
dialogue. Prepared and unprepared speech.

Tema 34. The most common difficulties Ukrainian pupils have in learning to speak English. Leading
factors influencing the formation of speech competence in speaking.

Tema 35. The system of exercises for forming speech competence. Evaluating pupils’ speech habits.
Correcting mistakes.

3 Kypc

MOJIYJIb 4. Teaching Various Aspects of the Language and Forming Skills.
Forming students’ speech competence.

3micToBuii MoayJIb 9.

Tema 36. Teaching Reading. The importance of reading in language learning. Reading as an aim and a
means of teaching and learning a foreign language.

Tema 37. The content of teaching reading. Formation of speech competence in reading. Silent reading.
Reading aloud.

Tema 38. The difficulties Ukrainian pupils may have in learning to read English (Linguistic and
Extralinguistic). Leading factors influencing the formation of speech competence in reading.

Tema 39. How to teach reading. Types of exercises for teaching reading. Techniques the teacher uses
to check pupils’ comprehension of the text. Teaching content-based reading lesson.

3micToBuii MmoayJs 10.

Tema 40. Teaching Writing. Writing as a skill. The difficulties Ukrainian pupils may have in learning
to write English.

Tema 41. How to teach writing. Basic strategies in writing process. Types of exercises for teaching
writing. Testing pupils’ skills in writing. Correcting mistakes. Writing as a basis for communication.
Tema 42. Translation in FLT. Translation as a complicated process. The role and place of translation
in foreign language teaching.

Tema 43. The types of translation from the point of view of the relationship between the mother
tongue and the foreign language. The types of translation from the point of view of its relation to the
original.

MOJYJIb 5. Educational process and its organization. Planning in Foreign Language
Teaching.

3microBuii Mmoayab 11.
Tema 44. Educational process and its organization. Planning in Foreign Language Teaching.
Requirements to Planning and Conducting an English Lesson in a Secondary School. The benefits of
planning. The advantages and disadvantages of lesson planning.
Tema 45. Planning principles.The types of planning. Unit planning. Lesson planning.
Tema 46. Classroom management. The role of classroom management in CLT. Teacher roles in
classroom interaction. Student-centered learning. Its aim and main peculiarities
Tema 47. Classroom management. Group work and its organization. Individual work and its
management. Learner assessment and evaluation
Tema 48. Extra-Curricular Work in TFL. The aims and content of extra-curricular work in TFL. The
organization and the forms of extra-curricular work in school.
Tema 49. Teaching English to Primary School Children. The Concept of New Ukrainian School on
Teaching English.
3microBuii Moayan 12.
Tema 50. Course work as a type of students’ scientific paper. The set of general and professional
competences formed in the process of the investigation. The categorical apparatus of the methodic
investigation work.
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Tema 51. The general structure of the course work. The presentation of the material. The requirements

to the course work.
Tema 52. The public defense of the research. The criteria of the assessment of the course work.

4. CTpyKTypa HABYAJIbHOI JUCIHHILIIHA

HazBu 3MicTOBHX MOJTYIIB 1 Kinekicts roauu
TeM neHHa popma 3aouna popma
o y TOMY YHUCII o y TOMY YHUCII
5 Jo| I |Ja{1(Cp| s | J|1II|Jad|Iaxg | Cp
6. I['
1 2 3 4 |56 | 7 8 9 |10 11 | 12 | 13
1 KYPC
2 cemecTp

MOVYJIb 1. Theoretical Basis and Historical Background of Foreign Language Teaching.
General problems of Foreign Language Teaching.
Contemporary Approaches and methods in FLT.
3micToBuii MmoayJs 1.
Tema 1. Methods of Foreign | 8 2 2 4 |14 |2 12
Language Teaching (FLT).
It’s relations to other

sciences.

Tema 2. Language | 6 2 4 |14 14
education, its major

problems and aims.

Tema 3. Concept of| 6 2 4 |12 12
teaching foreign languages

in Ukraine. Major

documents.

Tema 4. Historical | 8 2 2 4 |16 2 14

background of methods and
approaches in FLT. Basic
theories of language and
language learning in FLT.

Tema 5. Basic theories of | 6 2 4 |14 14
language and language
learning in FLT.

Tema 6. The Grammar-| 8 2 2 4 |14 14
Translation and  Direct
methods. Their aims, main
features and results.

3a3M 1. 42 6 | 12 24 184 |2 |2 80

3micToBHii MOAYJIBb 2.
Tema 7. The Audio-Lingual | 6 2 4 |12 12
Method. Its aims, main
features, and results. H.
Palmer and M. West’s
method. It’s main points.
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Tema 8. Communicative | 8 2 2 4 |16 2 14
Language Teaching (CLT).
The nature of
communication process.
Theoretical background of
Communicative approach.
Tema 9. Communicative | 6 2 4 |14 14
competences to acquire in
FLT. Theory of
communicative activity.
Tema 10. The| 8 2 2 4 |14 |2 12
Contemporary Methods of
FLT. The Interactive
Technologies of TFL. On-
line TFL.
Tema 11. Aims and Content | 6 2 4 |12 12
of Foreign Language
Teaching in a Secondary
School.
Tema 12. Principles of | 6 2 4 |14 2 12
Foreign Language Teaching
in a Secondary School. Aids
and Teaching Materials.
Individual Task 6 6
Final Test 2 2
3a 3M 2. 48 6 | 12 6| 24 |82 |2 |4 76
3a moayas 1. 90 | 12 | 24 6| 48 |166 |4 156
Yceboro 3a 1 kype: 90 | 12 | 24 6| 48 |166 |4 |6 156
2 KYPC
3 cemecTp
MOJVYJIb 2. Teaching Various Aspects of the Language and Forming Skills.
Forming students’ language competence.
3micToBuii Moay.ab 3.
Tema 13. Teaching | 8 2 2 4 22 | 2 | 2 18

Pronunciation.  Identifying
pronunciation as a structural
component of language
competence. The
importance ~ of  correct
pronunciation in Language
Teaching.
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Tema 14. The difficulties in
English Pronunciation
experienced by Ukrainian-
speaking pupils.The content
of Teaching Pronunciation.

17

17

Tema 15. How to Teach
Pronunciation. Exercises for
developing pupils’
pronunciation skills.

18

18

3a3M 3.

22

6

12

57

53

3Mmic

TOBHIA MOYJIb 4.

Tema 16. Teaching
Vocabulary. Peculiarities of
Functional/Active,
Receptive/Passive and
Potential Vocabulary.

2

4

12

10

Tema 17. The importance of
teaching vocabulary, its role
and Syllabus Requirements.

11

11

Tema 18. The difficulties in
assimilating English
vocabulary.  Psychological
and linguistic factors which
determine the process of
teaching vocabulary.

12

10

Tema 19. How to teach
vocabulary. Presentation of
new words. Retention of
words.

12

12

Tema 20. Types of exercises
for vocabulary assimilation.
Classroom games. Word
Splash strategy.

12

10

3a 3M 4.

34

10

20

59

53

3mic

TOBUI MOYJIb S.

Tema 21.
Grammar. Different
approaches to  teaching
grammar.The importance of
teaching grammar
communicatively. Ways and
methods  of  presenting
grammar material.

Teaching

2

4

12

12
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Tema 22. Content of
teaching grammar (form,
meaning, use/usage). The
most common difficulties in
assimilating English
grammar.

14

12

Tema 23. How to teach
grammar. Some  general
principles of  grammar
teaching.

14

14

Tema 24. Types of exercises
for assimilating grammar.
Contemporary presentation
techniques in  grammar
teaching.

14

14

Individual Task

6

Final Test

2

2

3a3MS.

34

2

8

6

18

54

52

3a monayas 2:

90

10

24

6

50

170

158

4 cemecTp

MOAYJIb 3. Teaching Various Aspects of the Language and Forming Skills.
Forming students’ speech competence.

3micToBuii MoayJb 6.

Tema 25. Teaching Auding.
The importance of Listening
Comprehension.

10

2

2

6

20

18

Tema 26. The Content of
the Material for Listening
Comprehension.  Teaching
communicative skills.

17

17

Tema 27. Formation of
speech ~ competence in
auding. The most common
difficulties in learning to
aud English. Leading factors
influencing the formation of
speech  competence in
listening, and  ensuring
success in  developing
pupils’ listening
comprehension.

20

18

3a 3M 6.

24

14

57

53

3micToBmii MOay.Ib 7.
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Tema 28. The objectives of
forming speech competence
in auding. The stages of
forming the competence.
The ways (techniques) the
teacher uses for developing
pupils’ listening
comprehension.

18

18

Tema 29. The system of
training (operating)
exercises for forming speech
competence in auding. The
system of exercises for
developing listening skills
as a kind of verbal activity
(activity-exercises).

19

17

Tema 30. Checking up
pupils’ listening
comprehension.

18

18

3a3M 7.

20

6

12

55

53

3Mmic

TOBUM

MO,

ayJb 8.

Tema 31. Teaching
Speaking. Oral language as
an aim and a means of
teaching English. Formation
of speech competence in
speaking.

12

10

Tema 32. The content of
speech ~ competence in
speaking. Psychological
characteristics of speech.
Linguistic characteristics of
speech.

12

12

Tema 33. The forms of
speaking: monologue and
dialogue. The stages of
teaching monologue and
dialogue. Prepared and
unprepared speech.

10

10

Tema 34. The most common
difficulties Ukrainian pupils
have in learning to speak
English. Leading factors
influencing the formation of
speech ~ competence in
speaking.

12

10

Tema 35. The system of
exercises for forming speech
competence. Evaluating
pupils’  speech  habits.
Correcting mistakes.

12

12
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Individual Task 4 4
Final Test 2 2
3a3M 8. 46 6 12 4 24 58 4 54
3a moay.Js 3. 9 | 12 | 24 4 50 170 |2 8 160
¥Ycboro 3a 2 kype: 180 | 22 | 48 10 | 100 | 340 |6 16 320
3 KYPC
5 cemecTp
MOJYJIb 4. Teaching Various Aspects of the Language and Forming Skills.
Forming students’ speech competence.
3micToBMii MOaYJIb 9.
Tema 36. Teaching | 10 2 2 6 22 |2 20
Reading. The importance of
reading in language
learning. Reading as an aim
and a means of teaching and
learning a foreign language.
Tema 37. The content of | 10 4 6 23 2 21
teaching reading. Formation
of speech competence in
reading.  Silent reading.
Reading aloud.
Tema 38. The difficulties | 10 2 2 6 24 2 22
Ukrainian pupils may have
in learning to read English
(Linguistic and
Extralinguistic). Leading
factors  influencing  the
formation of speech
competence in reading.
Tema 39. How to teach | 10 2 2 6 24 2 22
reading. Types of exercises
for  teaching reading.
Techniques the teacher uses
to check pupils’
comprehension of the text.
Teaching content-based
reading lesson.
3a3M 9. 40 6 10 24 93 |2 6 85
3micToBuii MmoayJs 10.
Tema 40. Teaching Writing. | 12 2 4 6 22 2 20

Writing as a skill. The
difficulties Ukrainian pupils
may have in learning to
write English.
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Tema 41. How to teach
writing. Basic strategies in
writing process. Types of
exercises  for  teaching
writing.  Testing  pupils’
skills in writing. Correcting
mistakes. Writing as a basis
for communication.

10

24

22

Tema 42. Translation in
FLT. Translation as a
complicated process. The
role and place of translation
in foreign language
teaching.

10

23

21

Tema 43. The types of
translation from the point of
view of the relationship
between the mother tongue
and the foreign language.
The types of translation
from the point of view of its
relation to the original.

22

22

Individual Task

Final Test

2

3a 3M 10.

50

4

14

24

91

85

3a monyas 4.

90

10

24

48

184

10

170

6 cemectp

MOJYVYJIb 5. Educational process and its organization.

Planning in Foreign Language Teaching.

3microBuii MoayJb 11.

Tema  44.  Educational
process and its organization.
Planning in Foreign
Language Teaching.
Requirements to Planning
and Conducting an English
Lesson in a Secondary
School. The benefits of
planning. The advantages
and disadvantages of lesson
planning.

4

2

2

14

14

Tema 45. Planning
principles. The types of
planning. Unit planning.
Lesson planning.

16

14
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Tema 46. Classroom
management. The role of
classroom management in
CLT. Teacher roles in
classroom interaction.
Student-centered  learning.
Its aim and main
peculiarities

16

14

Tema 47. Classroom
management. Group work
and its organization.
Individual work and its
management. Learner
assessment and evaluation

14

14

Tema 48. Extra-Curricular
Work in TFL. The aims and
content of extra-curricular
work in TFL. The
organization and the forms
of extra-curricular work in
school.

16

14

Tema 49. Teaching English
to Primary School Children.
The Concept of New
Ukrainian School on
Teaching English.

17

15

Individual Task

Final Test.

2

2

3a3M 11.

30

10

16

4

93

85

3a moayJs S.

30

10

16

4

93

85

MOIYJIb 6. Course Work on Methods of Foreign Language Teaching

3micToBuii MoayJb 12.

Tema 50. Course work as a
type of students’ scientific
paper. The set of general
and professional
competences formed in the
process of the investigation.
The categorical apparatus of
the methodic investigation
work.

30

2

2

26

30

30

Tema 51. The general
structure of the course work.
The presentation of the
material. The requirements
to the course work.

30

26

31

31
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Tema 52. The public| 30 2 28 30 30
defense of the research. The
criteria of the assessment of
the course work.
3a3M 12 90 2 8 85 91 91
3a moay.b 6 120 | 12 | 24 4 80 | 170 | 2 168
¥Ycboro 3a 3 kype: 210 | 22 | 48 12 | 128 | 340 | 6 | 16 318
Pazom: 480 | 56 | 120 28 | 276 | 900 | 16 | 38 846
5. Temm ceminapcbKHMX 3aHAITH
No Haspa Temu KinpkicTh
3/m TlNoguu
1. | Methods of Foreign Language Teaching (FLT). It’s relations to other 2
sciences.
2. | Language education, its major problems and aims. 2
3. | Concept of teaching foreign languages in Ukraine. Major documents. 2
4. | Historical background of methods and approaches in FLT. Basic theories 2
of language and language learning in FLT.
5. | Basic theories of language and language learning in FLT. 2
6. | The Grammar-Translation and Direct methods. Their aims, main features 2
and results.
7. | Audio-Lingual Method. Its aims, main features, and results. H. Palmer and 2
M. West’s method. It’s main points.
8. | Communicative Language Teaching (CLT). The nature of communication 2
process. Theoretical background of Communicative approach.
9. | Communicative competences to acquire in FLT. Theory of communicative 2
activity.
10. | The Contemporary Methods of FLT. The Interactive Technologies of TFL. 2
On-line TFL.
11. | Aims and Content of Foreign Language Teaching in a Secondary School. 2
12. | Principles of Foreign Language Teaching in a Secondary School. Aids and
Teaching Materials
13. | Teaching Pronunciation. Identifying pronunciation as a structural 2
component of language competence. The importance of correct
pronunciation in Language Teaching.
14. | The difficulties in English Pronunciation experienced by Ukrainian- 2
speaking pupils. The content of Teaching Pronunciation.
15. | How to Teach Pronunciation. Exercises for developing pupils’ 2
pronunciation skills.
16. | Teaching Vocabulary. Peculiarities of Functional/Active, 2
Receptive/Passive and Potential VVocabulary.
17. | The importance of teaching vocabulary, its role and Syllabus 2
Requirements.
18. | The difficulties in assimilating English vocabulary. Psychological and 2
linguistic factors which determine the process of teaching vocabulary.
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19.

How to teach vocabulary. Presentation of new words. Retention of words.

20.

Types of exercises for vocabulary assimilation. Classroom games. Word
Splash strategy.

21.

Teaching Grammar. Different approaches to teaching grammar.The
importance of teaching grammar communicatively.

The most common difficulties in assimilating English grammar. Ways and
methods of presenting grammar material.

22.

Content of teaching grammar (form, meaning, use/usage). The most
common difficulties in assimilating English grammar.

23.

How to teach grammar. Some general principles of grammar teaching.

24,

Types of exercises for assimilating grammar. Contemporary presentation
techniques in grammar teaching.

25.

Teaching Auding. The importance of Listening Comprehension.

26.

The Content of the Material for Listening Comprehension. Teaching
communicative skills.

27.

Formation of speech competence in auding. The most common difficulties
in learning to aud English. Leading factors influencing the formation of
speech competence in listening, and ensuring success in developing pupils’
listening comprehension.

28.

The objectives of forming speech competence in auding. The stages of
forming the competence. The ways (techniques) the teacher uses for
developing pupils’ listening comprehension.

29.

The system of training (operating) exercises for forming speech
competence in auding. The system of exercises for developing listening
skills as a kind of verbal activity (activity-exercises).

30.

Checking up pupils’ listening comprehension.

31.

Teaching Speaking. Oral language as an aim and a means of teaching
English. Formation of speech competence in speaking.

32.

The content of speech competence in speaking. Psychological
characteristics of speech. Linguistic characteristics of speech.

33.

The forms of speaking: monologue and dialogue. The stages of teaching
monologue and dialogue. Prepared and unprepared speech.

34.

The most common difficulties Ukrainian pupils have in learning to speak
English. Leading factors influencing the formation of speech competence
in speaking.

35.

The system of exercises for forming speech competence. Evaluating
pupils’ speech habits. Correcting mistakes.

36.

Teaching Reading. The importance of reading in language learning.
Reading as an aim and a means of teaching and learning a foreign
language.

37.

The content of teaching reading. Formation of speech competence in
reading. Silent reading. Reading aloud.

38.

The difficulties Ukrainian pupils may have in learning to read English
(Linguistic and Extralinguistic). Leading factors influencing the formation
of speech competence in reading.

39.

How to teach reading. Types of exercises for teaching reading. Techniques
the teacher uses to check pupils’ comprehension of the text. Teaching
content-based reading lesson.

40.

Teaching Writing. Writing as a skill. The difficulties Ukrainian pupils may
have in learning to write English.

41.

How to teach writing. Basic strategies in writing process. Types of
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exercises for teaching writing. Testing pupils’ skills in writing. Correcting
mistakes. Writing as a basis for communication.

42. | Translation in FLT. Translation as a complicated process. The role and 4
place of translation in foreign language teaching.

43. | The types of translation from the point of view of the relationship between 2
the mother tongue and the foreign language. The types of translation from
the point of view of its relation to the original.

44. | Educational process and its organization. Planning in Foreign Language 2
Teaching. Requirements to Planning and Conducting an English Lesson in
a Secondary School. The benefits of planning. The advantages and
disadvantages of lesson planning.

45. | Planning principles. The types of planning. Unit planning. Lesson 2
planning.

46. | Classroom management. The role of classroom management in CLT.
Teacher roles in classroom interaction. Student-centered learning. Its aim
and main peculiarities

47. | Classroom management. Group work and its organization. Individual work 2
and its management. Learner assessment and evaluation

48. | Extra-Curricular Work in TFL. The aims and content of extra-curricular 2
work in TFL. The organization and the forms of extra-curricular work in
school.

49. | Teaching English to Primary School Children. The Concept of New 6
Ukrainian School on Teaching English

50. | Course work as a type of students’ scientific paper. The set of general and 2
professional competences formed in the process of the investigation. The
categorical apparatus of the methodic investigation work.

51. | The general structure of the course work. The presentation of the material. 4
The requirements to the course work.

52. | The public defense of the research. The criteria of the assessment of the 2
course work.
Ycboro: 120

6. Camocriiina pobora

METOJINYHOI JOIIOMOTH 31 CTOPOHHU BUKJIaJJa4da.

CawmocriifHa po6oTa 37100yBadiB BKJIIOYA€ TaKl BUIN 3aB/IaHb.
- TIATOTOBKA TEOPETHYHUX THTAaHb KypCy, KPUTHYHE OCMHUCIICHHS OCHOBHOI Ta JOJATKOBOL

JTepaTypH, NepUIOHKEPE;

aHOTYBaHHS METOAMYHOI JIITepPaTypH,

pedepyBaHHS METOIUIHOI JTITEpaTyPH;

BHUBUCHHS TeM, [II0 BUHECEH]1 Ha CAaMOCTIiTHEe ONpaIllOBaHHSI,
PIIICHHS] HABYAIBHUX METOJUYHUX 3aBJIaHb;

BUBYECHHS WIKUIBHUX TPOrpaM 1 MiAPYYHUKIB 3 METOIO

HaBUYaHHS aHTJIHChKOI MOBH Ha pi3HuX eTanax B 33CO;
- yKJIaJaHHS TaOJHIlb, CXeM, BiIEOTPE3CHTAllil TOIIIO.

CamocriitHa poOoTa € (opMOIO OpraHizaiii HaBYaJIbHOIO MPOLECY y BUIOMY HaBYAIbHOMY
3aKJIajll, Memoro SKOi € pO3IUPEHHS W MOrauOJIeHHs OTPUMAaHMX Ha JIEKIISX 3HaHb Ta B Ipoleci
poOOTH 3 METOJUYHOIO JIITEPATYPOIO 1 KOHKPETH3allisl 3aCBOIOBAHKX TOHSTH B X0/l 1X 3aCTOCYBaHHS
B JI0 BHpIlIEHHS METOAMYHHMX 3aBjaHb. CamocTiiiHa poOora mependadyae CTBOPEHHS YMOB JUIS
HAWMOBHIIIOT peasizallii TBOPUYUX MOKIMBOCTEN 37100yBUIB, PO3BUTKY IX CAMOCTIIHOTO MHCIIEHHS Ta
¢opMyBaHHS BMiHb HAayKOBO-JOCHIJHHMIBKOI IissIbHOCTI. CamocTiiiHa poOoTa Takox mependadae
3IIHCHEHHS! KOHTPOJIIO 32 PIBHEM 3aCBO€HHS 3700yBauaMy HaBYAJIBHOI'O MaTepially Ta HaJaHHS M

O3HAMOMJIEHHA 3 METOK 1 3MICTOM
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No Ha3pa Temu KinpkicThb

3/ Tlonuu

1. | Methods of Foreign Language Teaching (FLT). It’s relations to other 4
sciences.

2. | Language education, its major problems and aims. 4

3. | Concept of teaching foreign languages in Ukraine. Major documents. 4

4. | Historical background of methods and approaches in FLT. Basic theories 4
of language and language learning in FLT.

5. | Basic theories of language and language learning in FLT. 4

6. | The Grammar-Translation and Direct methods. Their aims, main features 4
and results.

7. | Audio-Lingual Method. Its aims, main features, and results. H. Palmer and 4
M. West’s method. It’s main points.

8. | Communicative Language Teaching (CLT). The nature of communication 4
process. Theoretical background of Communicative approach.

9. | Communicative competences to acquire in FLT. Theory of communicative 4
activity.

10. | The Contemporary Methods of FLT. The Interactive Technologies of TFL. 4
On-line TFL.

11. | Aims and Content of Foreign Language Teaching in a Secondary School. 4

12. | Principles of Foreign Language Teaching in a Secondary School. Aids and 4
Teaching Materials

13. | Teaching Pronunciation. Identifying pronunciation as a structural 4
component of language competence. The importance of correct
pronunciation in Language Teaching.

14. | The difficulties in English Pronunciation experienced by Ukrainian- 4
speaking pupils. The content of Teaching Pronunciation.

15. | How to Teach Pronunciation. Exercises for developing pupils’ 4
pronunciation skills.

16. | Teaching Vocabulary. Peculiarities of Functional/Active, 4
Receptive/Passive and Potential VVocabulary.

17. | The importance of teaching vocabulary, its role and Syllabus 4
Requirements.

18. | The difficulties in assimilating English vocabulary. Psychological and 4
linguistic factors which determine the process of teaching vocabulary.

19. | How to teach vocabulary. Presentation of new words. Retention of words. 4

20. | Types of exercises for vocabulary assimilation. Classroom games. Word 4
Splash strategy.

21. | Teaching Grammar. Different approaches to teaching grammar.The 4
importance of teaching grammar communicatively.
The most common difficulties in assimilating English grammar. Ways and
methods of presenting grammar material.

22. | Content of teaching grammar (form, meaning, use/usage). The most 4
common difficulties in assimilating English grammar.

23. | How to teach grammar. Some general principles of grammar teaching. 4

24. | Types of exercises for assimilating grammar. Contemporary presentation 6
techniques in grammar teaching.

25. | Teaching Auding. The importance of Listening Comprehension. 6

26. | The Content of the Material for Listening Comprehension. Teaching 4
communicative skills.

27. | Formation of speech competence in auding. The most common difficulties 4
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in learning to aud English. Leading factors influencing the formation of
speech competence in listening, and ensuring success in developing pupils’
listening comprehension.

28. | The objectives of forming speech competence in auding. The stages of 4
forming the competence. The ways (techniques) the teacher uses for
developing pupils’ listening comprehension.

29. | The system of training (operating) exercises for forming speech 4
competence in auding. The system of exercises for developing listening
skills as a kind of verbal activity (activity-exercises).

30. | Checking up pupils’ listening comprehension. 4

31. | Teaching Speaking. Oral language as an aim and a means of teaching 5
English. Formation of speech competence in speaking.

32. | The content of speech competence in speaking. Psychological 6
characteristics of speech. Linguistic characteristics of speech.

33. | The forms of speaking: monologue and dialogue. The stages of teaching 5
monologue and dialogue. Prepared and unprepared speech.

34. | The most common difficulties Ukrainian pupils have in learning to speak 4
English. Leading factors influencing the formation of speech competence
in speaking.

35. | The system of exercises for forming speech competence. Evaluating 4
pupils’ speech habits. Correcting mistakes.

36. | Teaching Reading. The importance of reading in language learning. 6
Reading as an aim and a means of teaching and learning a foreign
language.

37. | The content of teaching reading. Formation of speech competence in 6
reading. Silent reading. Reading aloud.

38. | The difficulties Ukrainian pupils may have in learning to read English 6
(Linguistic and Extralinguistic). Leading factors influencing the formation
of speech competence in reading.

39. | How to teach reading. Types of exercises for teaching reading. Techniques 6
the teacher uses to check pupils’ comprehension of the text. Teaching
content-based reading lesson.

40. | Teaching Writing. Writing as a skill. The difficulties Ukrainian pupils may 6
have in learning to write English.

41. | How to teach writing. Basic strategies in writing process. Types of 6
exercises for teaching writing. Testing pupils’ skills in writing. Correcting
mistakes. Writing as a basis for communication.

42. | Translation in FLT. Translation as a complicated process. The role and 6
place of translation in foreign language teaching.

43. | The types of translation from the point of view of the relationship between 6
the mother tongue and the foreign language. The types of translation from
the point of view of its relation to the original.

44. | Educational process and its organization. Planning in Foreign Language
Teaching. Requirements to Planning and Conducting an English Lesson in
a Secondary School. The benefits of planning. The advantages and
disadvantages of lesson planning.

45. | Planning principles. The types of planning. Unit planning. Lesson
planning.

46. | Classroom management. The role of classroom management in CLT.

Teacher roles in classroom interaction. Student-centered learning. Its aim
and main peculiarities
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47. | Classroom management. Group work and its organization. Individual work
and its management. Learner assessment and evaluation

48. | Extra-Curricular Work in TFL. The aims and content of extra-curricular
work in TFL. The organization and the forms of extra-curricular work in
school.

49. | Teaching English to Primary School Children. The Concept of New
Ukrainian School on Teaching English

50. | Course work as a type of students’ scientific paper. The set of general and 26
professional competences formed in the process of the investigation. The
categorical apparatus of the methodic investigation work.

51. | The general structure of the course work. The presentation of the material. 26
The requirements to the course work.

52. | The public defense of the research. The criteria of the assessment of the 28
course work.
Ycboro: 304

Kpurepii oniHroBaHHsI caMOCTiiHHOI pOOOTH CTY/JAEHTIB

CamocriitHa po6oTta 3100yBadiB OLIHIOIOTHCS 332 HACTYITHUMH KPUTEPISIMU:

- «BIAMIHHO» — 3/100yBa4 3acBOiB TEOPETUUHUN Marepiai, sSIKWA BUHECEHHUU Ha CaMOCTIHHY
po0OTy, YITKO BOJIOJIE TOHSATIMHUM amapaTtoM, BMIJO BHUKOPHUCTOBYE TEOPETHYHHMIA MaTepiay s
aHali3y MPaKTUYHUX 3aBJlaHb, APIYMEHTOBAHO BHUCIIOBIIIOE CBOT JIYMKH, MPOSIBIISIE TBOPYHM MiAXiJ 10
BUKOHAHHS 3aBJIaHb;

- «100pe» — 3700yBay  3aCBOIB TEOPETHUUHUN MaTepiai 3 BIAMOBIIHOI TeMHU KU BUHECEHUM
Ha CaMOCTIiiHy poOOTY, OpPIEHTYETHCS B TIOHATIHHOMY arapari, BAKOPHCTOBYE TEOPETUYHHUIA MaTepial
JUIS aHANI3y MPaKTUYHUX 3aBJaHb, CIIOCTEPIralOTHCS HE3HAUHI TPYAHOILI Y (POpPMYIIIOBaHHI BUCHOBKIB;

- «3aJI0BUIBHO» — 3700yBau HE MOBHICTIO 3aCBOIB TEMY U CAMOCTIMHOTO OMpAIOBaHHS, HE
JIOCKOHAJIO BOJIOJII€ OCHOBHUMH TIIOHSTTSMH HABYAIBHOI JWCIMILIIHU, HEBIECBHEHO BUKOPHCTOBYE
TEOPETUYHHMI MaTepian Hais aHamily NpPaKTUYHUX 3aBJaHb, CTYICHT BUKOPHCTOBYE 3HAaHHS B
CTaHJIaPTHUX CUTYaIlisX;

- «HE3aJ0BLIbHO» — 3700yBau HE ONaHyBaB HABUAIBHMI Marepian 3 BIAMOBIAHOI TeMHU IS
CaMOCTITHOTO ONpAIlfOBaHHS, HE 3HA€ OCHOBHUX TMOHATH 1 TEPMIHIB JUCIUIUIIHU, HE BMIE
BUKOPUCTOBYBATH TEOPETUYHUI MaTepial /Ui aHaTi3y MPaKTUYHUX 3aBJIaHb.

7. InguBinyanbHi 3aBIaHHS: TJIAHU-KOHCTIEKTH YPOKIB Ta MO3aKJIACHUX 3aXO/IIB,
npe3eHTariii B PowerPoint.
Kpurepii ouiHioBaHHs IHAUBIAYaJIbHOI0 3aBIaHHSA:

10 — 3aBaHHs BUKOHAHO I'PAaMOTHO Y MOBHOMY BiJTHOIIEHHI, O()OpMIICHUH Yy BiAMOBIAHOCTI 1O BUMOT 1
BKJIFOYA€ BCl HEOOXigHI KOMIOHEHTH; BPaxOBYE BHMOTH JO IMOYPOYHOTO IUIAHYBAaHHS II0JI0
dbopmyiTIoBaHHS L€ ypOKY, BU3HAUEHHS METOJUYHOI CTPYKTYPH 1 3MICTY YPOKY 3 ypaxyBaHHSIM
eTaly HaBuaHHsA. BukoHaHe 3100yBaueM 3aBJaHHS € KOMYHIKaTUBHO OpIEHTOBaHHUM, BIiJIOBIIa€e
BHMOTaM I10E€TAaTHOTO ()OpMYBaHHS HABUYOK 1 BMiHb Ta BPaXOBY€E BIKOBI OCOOJIMBOCTI YUHIB;
9-7 — 3aBAaHHS BUKOHAHO IPAMOTHO Y MOBHOMY BIJIHOIICHHI, BKJIFOYA€ BCi HEOOXiTHI KOMITOHCHTH,
npoTe Horo opopMIICHHS Mae HE3HA4YHI HEAOJIKHM; KOHCIEKT B OCHOBHOMY BHUKOHAHUN METOIUYHO
IpaMOTHO, MPOTE € HE3HauHI HENOJIIKM y JOTPUMaHHI 3a3HauyeHUX BUMoOr. BukoHane 3mo0yBauem
3aBJJaHHS € KOMYHIKaTHMBHO OpPI€EHTOBAaHUM, OJHAK Ma€ HE3HA4HI MOPYIICHHS JIOTIKM MOETalHOIo
(dbopMyBaHHS HABUYOK 1 BMIHb, BpaXyBaHHs BIKOBUX 0COOJIMBOCTEN yUHIB;
6-4 — BUKOHaHe 37100yBayeM 3aBJIaHHS Ma€ 3HA4HI HEJOJIKU SK Y MOBHOMY BiJIHOILIEHHI, TaK i B HOTO
opopMIIeHHI, BKJIOYa€ HE BCl HEOOXiHI KOMIIOHEHTH. BuKoHaHe 3100yBavyeM 3aBIaHHS HE €
KOMYHIKaTUBHO OPI€HTOBAaHMM, MA€ CEPI03HI MOPYIICHHS JIOTiKM MOETAHOTo (hOpMYyBaHHS HABHUOK 1
BMiHb Ta BpaxyBaHHs BIKOBUX OCOOJIMBOCTEH YUHIB;
3-1 — BukoHaHe 3700yBaueM 3aBIaHHA HE BIANOBIZa€ BUMOTraM 10 HOro OQOPMIICHHS, MICTUTh
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BEJIMKY KUJTbKICTh MOBHHX IOMHUJIOK, HE Ma€ yCiX HEOOXIHMX KOMIIOHEHTIB. BukoHaHe 3700yBauemM
3aBJaHHS HE € KOMYHIKaTMBHO OPI€HTOBAHHM, HE BIAINOBiJa€ BHUMOIaM IOETAHOTO (HOpMYyBaHHS
HaBHYOK 1 BMiHb Ta HE BPaXOBY€E BIKOBHX OCOOJMBOCTEH yUHIB.

8. MeToau HABYAHHA:

- Task-Based Learning (TBL) — MeTox KOMyHIKaTHBHUX 3aB/IaHb,

- Critical thinking technology — anaimis, iHTepmpeTailis, OI[iHKa, IOSCHCHHS, YMOBHBOJIU Ta
CaMOPETYJIALIS;

- Flipped classroom method — meTos 3milIaHOro HaBYAHHS;

- Constructivist teaching methods — KOHCTPYKTHBICTChKE HABYaHHS: CaMOCTIHHE KOHCTPYIOBaHHS
BJIACHUX 3HAaHb, HABUYOK i YMiHb;

- PPP-Method — nipe3enTartis/mosicHeHHsI, BAKOHAHHS 3aB/IaHb, IPAKTHYHE 3aCTOCYBAHHS;

- MeToq mpoeKTiB;

- YacTKOBO-IIOIIYKOBUN METOL;

- BukopucTaHHsS MyITbTUMEIIHHNAX TEXHOJIOTIH;

- IHTepakTHMBHI MeETOIM — JEKIif-Aiajior, HaBYalbHA MJHUCKYCis, OaTI-TUCKYCis, pOJIbOBI IrpH,
poOJIEMHI CUTYAIlil, TEXHOJIOTIs CIiBMparti, kpyriumi ctin (round-table discussion), , mucmyt, TpeHiHr,
MeToA «cCase study», merom poOOTH IO CTaHIsAX, OpeHHCTOPMIHI, pPoOOTa B KOMaHAax, Cecis
«uTadHs-Bianosiae», SOS/COS-Merox Ta iHMIi;

9. ®opMHU KOHTPOJIIO:

- YcHe onuryBaHHs (IHIUBIAYyalbHE, (POHTANBHE) ITiJ YaC CEMiHAPCHKUX 3aHATh.
- OuiHIOBaHHS NPaKTUYHOI'O BUKOHAHHS 3aB/aHb.

- 3aciiyXOBYyBaHHS JOTOBIICH.

- OminroBanHs Bifeo Ta PowerPointmpesenTarriii.

- Excnpec-tectn.

- IlincymKoBi MOAYINIBHI TECTH.

- CuiBbecima Ha eK3aMeHi.

10. Po3noain 6aniB, siki oTpUMYIOTH 3100yBayi
1 KYPC
Po3nonis 6asiB, 110 npucBoWTHCs 3100yBauam 3a Moayas 1 (11 cemectp)

ITorouHe orinroBandsa 60 THJT3 § %i
3micToBuii MoayIb 1 3MicTOBUN MOZYIIb 2 = ©
T1-T6 T7-T12 10 30 100
30 30
2KYPC

Po3nogia 6aJiB, 110 npucBoWIOTHCS 3100yBauam 3a Moayas 2 (111 cemectp)

[Toroune ouinroBanHsa 60

HB | 5 2

. _ >

3M10TOBI/I§/I MOJZyJIb 3MicToBMIA MOJTYTIb 4 3MiCTOBH MOZLYJIb 5 = ©
T13-15 T16 - 20 T21-24

10 30 100

15 25 20
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Po3noain 6aiB, o npucBow0ThHes 3100yBauam 3a Moayas 3 (IV cemectp)

IToTouHe oniHIOBaHHA 55 TH]I3 § g
3MICTOBHgI MOy I 3micToBHIA MOITYITH 7 3MicTOBHIA MOJYIIb & = ©
T25-27 T28 -30 T31-35
10 35 100
15 15 25
3 KYPC
Po3noain 6aiB, o npucBo00THLes 3100yBauyam 3a Moayas 4 (V cemectp)
IT 1 55
OTOYHE OL[IHIOBaHHS TH]13 § g
3micToBHi MOITYITH 9 3microBwuii Moy 10 = ©
T36 -39 T40 — 43

10 35 100

25 30

Po3noaia 6asiB, 110 npucBoWITHCA 3100yBauam 3a Moayas 5, 6 (VI cemectp)
[Toroune onintoBanus 50 <
Kypcoga po6ota g
3mictoBuii Mmoayib 11 3micToBuii Moaynb 12 ©
T44 - 49 T50 — 52

100 100

30 20

HIxanaa ouinoBanusa: Hagionaasua ta ECTS

Cywma GauiB 3a Bci Ouirika OriHka 3a HalllOHAJBHOIO MIKAJIO0
BU/M HaB4aIBHOL ECTS JUIS eK3aMeHYy, KYPCOBOTO JUISL 3aTTiKY
AATEHOCTI poeKTy (poOOTH), MPAKTHKH
90 — 100 A BiJIMIHHO
82-89 B
75-81 C Alobpe 3apaxoBaHO
67-74 D .
60-66 B 3aJJ0BUTBHO
35-59 EX HE3aJI0BUIBHO 3 MOKJIMBICTIO | HE 3apaxOBaHO 3 MOXKJIUBICTIO
MTOBTOPHOTO CKJIaIaHHS MOBTOPHOT'O CKJIaIaHHS
HE3aJI0BUIBHO 3 000B’SI3KOBUM | HE 3apax0OBaHO 3 000B’A3KOBUM
0-34 F ITOBTOPHUM BUBYEHHSIM [IOBTOPHUM BUBYEHHSAM
IUCIIAIUIIHA UCIIAILUIIHA

Ikana ouiHIOBAHHSA HABYAJBLHUX IOCATHEHb 3100yBayviB

i1 4aC CKJIAIaHHS eK3aMeHY

Ex3amMenaniitHa oninka

3a KAJ0I0

. 3a 100- Pe3yabTatn
3a HAiOHAJILHOIO Pe3yabTaTn
0aJIbHOIO IMOTOYHOIO Ta
HIKAJI0I0 . eK3aMeHy
LIKAJI0I0 NPOMiKHOT0 . .
(xodimient 0,5)
KOHTPOJII0
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(kodimienT 0,5)

A Bigminnao 90-100 90-100 90-100
B Jo6pe 82-89 82-89 82-89
C Jobpe 75-81 75-81 75-81
D 3aI0BIUILHO 67-74 67-74 67-74
E 3a10BUILHO 60-66 60-66 60-66
FX He3anoBinbHo 35-59 35-59 35-59
F HesanosinbHo 0-34 0-34 0-34

Kpurepii ouiHoBaHHs yCHOI Bianosixi:
90 -100 6aniB — BUCOKHIi pIBEHb 3HAHbD,
MTOBHE BOJIOJIIHHS METOIMYHOIO TEPMiHOJIOTIETO,
TBOPYMH BUKJIA] KOHIIEIIIIT.
75 — 89 GautiB — cepeaHiii piBeHb 3HAHb,
CEpETHE BOJIOIIHHS METOIUYHOIO TEPMIHOJIOTIERO,
apryMEHTOBAaHUH BUKJIQJl KOHIICTIIIIT.
60 — 74 GaniB — mocTaTHiii piBeHb 3HaHb,
JIOCTATHE BOJIOIIHHS METOIMYHOIO TEPMIHOJIOTIETO,
PENpOAYKTUBHUN BUKIIA KOHLIETII].
0 — 59 6aniB — HU3BKHU PiBEHDb 3HAHB,
HU3BKUM PIBEHb BOJIOJAIHHS METOJMYHOIO TEPMIHOJIOTIETO,
(dparMeHTapHUN BKJIA KOHIICTIIII.

KpuTepii ouiHIOBaHHS KypCOBHX POOIT 3 MeTOANKHM BHKJIAJaHHS iIHO3eMHOI MOBH.

“Biominno” CTaBUTHCS, KOJIM BIAUYTHA BUIbHA OpIEHTALlisl B MaTepiai, INIMOUHA TEOPETUYHOTO
Ta MPAaKTUYHOIO aHali3zy NpoOjeMH, MPaBUIBHICTh BHKIALy MaTepialy TeMH, apryMEHTOBAHICTh
MOJIOKEHb, OIlIHKA CIIBCTAaBIIEHb, OINOpa HA pPE3YJIbTAaTH MPOBEACHUX HAYKOBO-TIENArOriyHUX
JOCIIKEeHb, JOpEeYHa UTFOCTPAaTUBHICTh, CAMOCTIHHICTh, BUYEPITHE BUCBITIIEHHS TUTaHb, TBOPYICTh Ta
OpUTIHAJBHICTh y PpO3B’SI3yBaHHI HAyKOBUX 3aBJaHb. Po0OoTa akTyanbHa, BUCHOBKH MICTATH
pexomenaauii. OdopmieHHss poOOTH BIANOBiZa€ BUMOraMm, a y TeKCTI poOOTH BIJICYTHI I'paMaTHUYHi,
CTHJIbOBI UM JIOT14HI MOMMIKHU. PO6OTY arpo6oBaHO Ha BY31BCHKiM CTYAEHTCHKIN KOHpEPEHIIi.

“/lobpe” cTaBUTbCA TOMAI, KOJM HasBHI TIOMEpPENHI O3HAKW, ajeé BiAYyTHA JesKa
HEJOBEPIICHICTh apryMeHTallli, HEBUBEPIICHICTh OKPEMHUX MUTaHb, HEJJOCKOHAIICTh LIFOCTPATUBHOTO
Martepially, He3HauH1 opyIleHHs B odopmiieHHI. Po6oTy He anpoOoBaHo.

“3a006inbH0” CTAaBUTHCA TOJNI, KOJMM HE BCl TOCTaBJIEHI TWUTAaHHS BHUCBITIICHI, BITYyTHA
HE/IOCTAaTHS BUBYEHICTh MpPOOJEMM, Majo MOCHJIaHb Ha Ti YW 1HINI JpKepena, M0 € O3HaKOIo
KOMIIUISTUBHOCTI POOOTH, BIACYTHS ONOpa Ha pe3ylbTaTH MPOBEICHHX HAyKOBO-MEAaroriyHux
JociikeHb. HenocTaTHbo apryMeHTOBaHI BHCYHYTI MOJIOKEHHsS. € TaKoX CYTTE€BI MOPYIICHHS B
cTannaptax opopmiieHHs. PoOoTy He anpoOoBaHo.

“He3a006inbn0” CTaBUTHCSA, KOJNM poOOTAa Ma€ SBHO KOMOUIALIMHUM Xapakrep, IO, K
MIPaBUJIO, BUSBIISETHCS M1/ Yac 3aXUCTy. ABTOpP KypcOBOi poOOTH BUSIB C1a0Ky 0013HAHICTD 13 TEOPIEIO
MUTaHHS, HEOO13HAHICTD 13 CYTHICTIO TEMHU YU MOCTaBJIEHOI MpoOsieMu 3arajioM. BijcyTHi mocuiianHs
Ha MepIIopKepena, BIICYTHS OMopa Ha pe3yabTaTu MPOBEICHUX HAyKOBO-TIEJArOTiYHUX JTOCIIIKEHb.
HesanoBinbHa oriHka Moke OyTH TMOCTaBie€HA TAaKOXK TOJI, KOJW poOOTa HE TOJIaHa Ha PEIEeH3II0
HAayYKOBOMY KEpIBHUKOBI Y BCTAaHOBJIEHUH TepMiH. PoOoTy He anpoOoBaHoO.

11. IlnTanHs 10 eK3aMeHY:
Methods of foreign language teaching. Its relation to other sciences.
The main problems of Methods of foreign language teachingro.
The variety of methods of foreign language teaching. Their names.
The direct method. Its aims, main features, results.

el A =
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The grammar — translation method. Its aims, main features, results.

The audio-lingual method. Its aims, main features, results.

H. Palmer and M. West: the main points of their methods.

The contemporary methods. Their usage in our country and abroad. What method will you

choose as a teacher.

9. The communicative method. Its main features, aims and results.

10. Modern interactive methods and technics of teaching English.

11. The stages the students pass while learning the foreign language (according to Palmer).

12. The concept of foreign language teaching in Ukraine. Major documents.

13. Aims and content of foreign language teaching in a secondary school.

14. The principles of foreign language teaching in a secondary school.

15. Teaching aids and materials the teacher uses for teaching English in a secondary school.

16. Practical, educational and cultural aims of foreign language teaching in a secondary school

17. Teaching pronunciation. The importance of correct pronunciation in language teaching.

18. Teaching pronunciation. The difficulties in teaching English pronunciation.

19. Teaching pronunciation. Recognition and reproductive exercises.

20. Charles Fries about teaching vocabulary. Psychological and linguistic factors which determine
the process of teaching vocabulary.

21. Teaching vocabulary. The importance of teaching vocabulary. The principles of selecting
vocabulary.

22. Teaching vocabulary. Methods and techniques of teaching pupils the pronunciation and
spelling of a word.

23. Teaching vocabulary. What does the process of learning a word mean to the pupil? The
teacher’s role in this process.

24. Teaching vocabulary. Vocabulary minimum. When is the word considered to be learnt.

25. Teaching grammar. The importance of teaching grammar.

26. The importance of grammar in learning a foreign language. The principles of selecting
speaking and reading grammar.

27. Teaching grammar. The main difficulties students may have when learning grammar.

28. Teaching grammar. Conscious, practical, structural, situational approaches to teaching
grammar.

29. Teaching grammar. Types of grammar exercises.

30. Teaching grammar. Recognition, drill and creative exercises for assimilating grammar.

31. Teaching auding. The importance of teaching auding.

32. Teaching auding. The difficulties pupils experience in comprehension.

33. Teaching hearing and speaking. Psychological characteristics of speech.

34. Teaching hearing and speaking. Linguistic characteristics of speech.

35. Teaching hearing and speaking. Speech and oral exercises.

36. Teaching hearing and speaking. The techniques the teacher uses for developing hearing.

37. Teaching hearing and speaking. Evaluating pupils’ speech habits.

38. Teaching hearing and speaking. Selecting materials for auding.

39. Teaching hearing and speaking. Comprehension of the text by ear.

40. Teaching hearing and speaking. Language as a means of communication. Oral speech.

41. Teaching hearing and speaking. The techniques the teacher uses for teaching speaking.

42. Teaching hearing and speaking. Prepared and unprepared speech.

43. Teaching speaking. The importance of teaching speaking.

44. Teaching speaking. The difficulties pupils may experience in learning speaking.

45. Teaching speaking. The content of teaching speaking.

46. Teaching speaking. Types of exercises for teaching speaking.

47. Teaching speaking. The technics the teacher should use for teaching speaking.

48. Teaching speaking. The interactive methods of teaching speaking.

49. Teaching reading. The content of teaching reading.

NGO
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50. Teaching reading. Silent reading.

51. Teaching reading. Two ways of reading. When do we say a person can read?

52. Teaching reading. Structural — information and semantic — communicative exercises for
teaching reading. Their place in language learning.

53. Teaching reading. Graphemic-phonemic exercises for teaching reading.

54. Teaching reading. The importance of teaching reading.

55. Teaching reading. Reading aloud.

56. Teaching reading. Semantic — communicative exercises for teaching reading.

57. Teaching writing. The difficulties pupils have in learning to write English.

58. Teaching writing. Writing as a skill.

59. Teaching writing. Teaching composition.

60. Teaching writing. Exercises for spelling instruction.

61. Teaching writing. Teaching penmanship.

62. Translation. The function of translation. What does the choice of translation depend on?

63. Translation. Types of translation used in a foreign language teaching.

64. Planning in a foreign language teaching. Unit planning.

65. Planning in a foreign language teaching. Planning a lesson.

66. Planning in foreign language teaching. What is good language teaching?

67. Planning in foreign language teaching. What does daily plan include?

68. Planning in foreign language teaching. Requirements to organization and conducting a lesson.

69. Planning in foreign language teaching. Types and structure of lessons.

70. Planning in foreign language teaching. Different stages of FL instruction in secondary school.

71. Optional course. The aims, the content and the organization of the optional course in school.

72. Extra-curricular work. The aim, the content and the organization of extra-curricular work in
school.

73. Classroom management. The role of classroom management in CLT.

74. Teacher roles in classroom interaction.

75. Group work and its organization.

76. Pair work and its organization.

77. Learner assessment and evaluation.

78. Teaching English to Primary School Children. The Concept of New Ukrainian School on
Teaching English.

79. Teaching Pronunciation to Primary School Children.

80. Teaching Vocabulary to Primary School Children.

81. Teaching Grammar to Primary School Children.

82. Teaching Reading to Primary School Children.

83. Teaching Auding to Primary School Children.

84. Teaching Speaking to Primary School Children.

85. Teaching Writing to Primary School Children.

12. MeroanuHe 3a0e3ne4eHHA

InTepakTHBHUII KOMILUIEKC HABYAJbHO-METOAMYHOIO 3ale3le4eHHS MUCHUILIIHU (mepeJiik
€JIEKTPOHHOI0 3a0e3neYyeHHs HAa0UHMX nocioHukis, TH3, Tadimub, niiakaris, TO1I0):

€JIEKTPOHHUM BapiaHT CTUCIIHX JIEKIIiH;

€JIEKTPOHHHM BapiaHT MJIaHIB CEMIHAPCHKUX 3aHSTh;

eJ'IeKTpOHHI/Iﬁ BapiaHT METOANYHHUX pCKOMeH,I[aLIiﬁ Ta 3aBAaHHA OJIA CaMOCTIHHOI Ta
1HIUB1IyaIbHOT pOOOTH 3100YBaviB 3 Kypcy «MeTonuKa BUKIIaJaHHs 1IHO36MHOT MOBH .

Harmer Jeremy. The Practice of English Language Teaching. Pearson Education Ltd., 2007.
Harmer Jeremy. How to Teach English. Pearson Education Ltd., 2007.
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13. PexomenoBaHa Jiitepatrypa
Ba3oBa jgitepartypa:

1. AnicimoBa A. I. OnopHMii KOHCHEKT JIEKIiH 13 Kypcy «MeTonuka BUKJIQJaHHS 1HO3EMHHX
MmoBy. [lainponerposcek : PBB JIHY, 2003. 52 c.

2. AnicimoBa A. I. CywacHi acmeKTH METOJMKH BHUKIAJAHHS aHIJIiHChKoi MoBH. Teopis i
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